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Voorstel voor een 

BESCHIKKING VAN PE RAAP 
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Krachtens artikel 3 van de beschikking van de Raad van 16 december 1969^1^ 
betreffende de geleidelijke eenmaking van de akkoorden inzake de 
handelsbetrekkingen tussen de Lid-Staten en derde landen en betreffende 
onderhandelingen over communautaire akkoorden, stelt de Commissie de Raad voor om 
de Ud-Staten machtiging te verlenen de handelsovereenkomsten en verdragen van de 
Lid-Staten, welker inhoud onder de gemeenschappelijke handelspolitiek valt en die 
aan bijgaand voorstel voor een beschikking van de Raad zijn gehecht, stilzwijgend 
te verlengen (verlenging februari 1993-september 1994) en om de machtigingen die 
tot dusver per kwartaal tranche werden verleend, in een en dezelfde beschikking 
onder te brengen. 

Dit jaarlijkse voorstel van de Commissie aan de Raad dat betrekking heeft op alle 
handelsovereenkomsten en -verdragen van de Lid-Staten met derde landen, vervangt 
met Ingang van februari 1993 het tot dusver gevolgde systeem, waarbij de 
handelsovereenkomsten en -verdragen per tranche werden verlengd. 

Het In artikel 2 van de beschikking voorgeschreven voorafgaande overleg heeft per 
schriftelijke procedure plaatsgehad. Na afloop daarvan werd op 15 februari 1993 
geconstateerd dat aan de voorwaarden voor een verlenging van deze overeenkomsten 
en verdragen met een Jaar is voldaan. 

Vervolgens werd echter geconstateerd dat bepalingen met betrekking tot 
overheidsopdrachten in vrlendschaps-, handels- en scheepvaart verdragen van 
bepaalde Lid-Staten met de Verenigde Staten aanleiding kunnen geven tot problemen 
van verenigbaarheid met bestaand gemeenschappelijk beleid. 

Om die redenen Is verlening van machtiging tot stilzwijgende verlenging van deze 
verdragen In hun huidige vorm niet wenselijk. 

BIJ schrijven van haar vice-voorzitter Andriessen, van 15 juli 1992, heeft de 
Commissie de Lid-Staten eraan herinnerd dat zij zich er in 1986 toe hadden 
verbonden de nodige maatregelen voor de herziening van de akkoorden met de EVA-
landen te nemen en dat de Commissie vervolgens op gezette tijden had voorgesteld 
deze akkoorden tijdelijk te verlengen, aangezien de betrokken Lid-Staten hadden 
medegedeeld dat de opzegprocedures weiden afgewikkeld. 

Ook kondigde de heer Andriessen aan dat hij geen verlenging meer zou voorstellen, 
daar hij deze niet langer gewettigd achtte, "vooral gelet op de totstandkoming van 
de Europese Economische Ruimte". 

Aan het begin van dit jaar hebben bepaalde Lid-Staten laten weten dat zij de 
opzegging van deze overeenkomsten ongewenst achtten, daar het EER-Verdrag nog niet 
In werking is getreden en Zwitserland geweigerd heeft het te bekrachtigen. 

Derhalve schijnt het gerechtvaardigd om, een laatste keer, machtiging te verlenen 
voor de stilzwijgende verlenging van deze overeenkomsten met nogmaals een jaar. 

(1) PB L 326 van 29.12.1969, blz. 39 
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In dezelfde brief had vice-vooizittor Andriessen er ook aan herinnerd dat om 
dezelfde redenen spoedig tot aanpassing of opzegging van de overeenkomsten met de 
Middellandse-Zeelanden en de ACS moest worden overgegaan. 

In het algemeen dient er volgens de Commissie orde te worden gebracht in de 
achterhaalde situatie, die steeds ingewikkelder wordt doordat er steeds meer 
parallelle overeenkomsten worden gesloten, met alle daaraan verbonden risico's van 
onderlinge tegenstrijdigheid. 

De Commissie acht het overigens dienstig erop te wijzen dat het voorstel om de 
Lid-Staten te machtigen de aan de bijgaande beschikking van de Raad gehechte 
andere handelsovereenkomsten en -verdragen met nog een jaar te verlengen, 
geenszins vooruitloopt op het standpunt dat zij wellicht zou moeten innemen bij de 
volgende verstrijk ing van het voorstel inzake de verlenging van deze 
handelsovereenkomsten en -verdragen. 



VOORSTEL VOOR EEN 
BESCHIKKING VAN DE RAAD 

VAN 

houdende machtiging tot stilzwijgende verlenging of handhaving 
van de bepalingen betreffende aangelegenheden die vallen onder de 
gemeenschappelijke handelspolitiek en die vervat zijn in de tussen 
de Lid-Staten en derde landen gesloten vriendschaps-, handels- en 

scheepvaartverdragen en handelsovereenkomsten 
(92/234/EEG) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN. 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, 
inzonderheid op artikel 113, 

Gelet op Beschikking 69/494/EEG van de Raad van 16 december 1969 betreffende de 
gelei delJke eenmaking van de akkoorden inzake de handelsbetrekkingen tussen de 
Lid-Staten en derde landen en betreffende onderhandelingen over communautaire 
akkoorden* ' ), inzondeiheid op artikel 3. 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende dat de betrokken Lid-Staten om machtiging hebben verzocht om de 
bepalingen van de In de bijlage genoemde vriendschaps-, handels- en 
scheepvaartverdragen en soortgelijke overeenkomsten met derde landen die 
betrekking hebben op aangelegenheden die vallen onder de gemeenschappelijke 
handelspolitiek In de zin van artikel 113 van het Verdrag, stilzwijgend te 
verlengen of te handhaven, ten einde een onderbreking in hun op overeenkomst 
berustende handelsbetrekkingen met de betrokken derde landen te vermijden; 

Overwegende echter dat het merendeel van de terreinen die onder bovenbedoelde 
bepalingen van de nationale verdragen en overeenkomsten vallen, door 
communautaire overeenkomsten worden bestreken; dat het, onder deze 
omstandigheden, enkel gaat om het verlenen van machtiging tot het handhaven van 
deze bepalingen voor de terreinen die niet onder communautaire overeenkomsten 
vallen; dat deze machtiging overigens geen afbreuk kan doen aan de verplichting 
van de Lid-Staten om elke onverenigbaarheid tussen deze verdragen en 
overeenkomsten en de bepalingen van het communautaire recht te vermijden en, in 
voorkomend geval, ongedaan te maken; 

Overwegende voorts dat gedurende de betiokken periode de bepalingen van de 
stilzwijgend te verlengen of te handhaven verdragen en overeenkomsten geen 
belemmering hoeven te vormen voor de tenuitvoerlegging van de gemeenschappelijke 
handelspol i tlek ; 

Overwegende dat de betrokken Lid-Staten hebben verklaard dat de stilzwijgende 
verlenging of de handhaving van deze verdragen en overeenkomsten het openen van 
communautaire handelsbesprekingen met de betrokken derde landen en het overnemen 
van de In de geldende bilaterale overeenkomsten voorkomende bepalingen op het 
gebied van de handel in de communautaire overeenkomsten niet in de weg staat; 

(1) PB L 326 van 29.12.1969. blz. 39 



Overwegende dat na het overleg, vootgeschreven bij artikel 2 van Beschikking 
69/494/EEG Is vastgesteld, zoals blijkt uit bovengenoemde verklaringen van de 
betrokken Lid-Staten, dat de bepalingen van de desbetreffende bilaterale 
verdragen en overeenkomsten gedurende de overwogen periode geen belemmering 
vormen voor de tenuitvoerlegging van de gemeenschappelijke handelspolitiek; 

Overwegende evenwel dat de betrokken Lid-Staten, voor zover de stilzwijgende 
verlenging of de handhaving van de bepalingen die betrekking hebben op 
aangelegenheden die vallen onder artikel 113 van het Verdrag gedurende de 
overwogen periode een belemmering zou blijken te vormen voor de 
tenuitvoerlegging van de gemeenschappelijke handelspolitiek, zich bereid hebben 
verklaard deze verdragen en overeenkomsten aan te passen, of in voorkomend 
geval, op te zeggen; 

Overwegende dat, In de praktijk, de bepalingen met betrekking tot 
overheidsopdrachten In de vrIendschaps-, handels- en scheepvaartverdragen van de 
Lid-Staten met de Verenigde Staten aanleiding hebben gegeven tot problemen in 
verband met hun verenigbaarheid met maatregelen van gemeenschappelijk beleid, en 
dat het derhalve niet wenselijk is de stilzwijgende verlenging of de handhaving 
van die verdragen In hun huidige vorm voor te stellen; 

Overwegende dat de Lid-Staten en de Commissie in 1986 en 1990, eerst met de EVA-
landen en vervolgens met de ACS-landen en met de landen aan de Middellandse Zee, 
hebben bepaald welke clausules aan het Gemeenschapsrecht moeten worden aangepast 
en zich ertoe hebben verbonden ten aanzien daarvan met de betrokken landen 
onderhandelingen aan te knopen; 

Overwegende dat de meeste van bedoelde clausules reeds uii de overeenkomsten met 
de EVA-landen konden worden verwijderd en dat gezien het tot stand komen van de 
interne markt het wegwerken van de overige nog dringender is geworden; 

Overwegende dat de aanpassing van de overeenkomsten met de EVA-landen en met de 
landen aan de Middellandse Zee eveneens spoedig moet gereedkomen; 

Overwegende dat de betrokken verdragen en overeenkomsten opzeggingstermijnen 
bevatten van drie tot twaalf maanden; 

Overwegende dat het met het oog op vereenvoudiging wenselijk is het bestaande 
systeem voor het telkens met een kwartaal verlengen van de handelsverdragen en 
-overeenkomsten te vervangen door een jaarlijks besluit voor de gezamenlijke 
overeenkomsten en verdragen; dat de in 1992 vastgestelde Beschikkingen 
92/234/EEG( '>, 92/239/EEG(2>, 92/294/EEG(3> en 92/487/EEG*4>, waarvoor de 
vervaldata verschillend zijn, derhalve dienen te worden ingetrokken; 

Overwegende dat er derhalve geen enkel beletsel bestaat voor de stilzwijgende 
verlenging of handhaving van de betrokken bepalingen tot en met 
30 september 1994, 

(1) PB nr. L 120 van 5.5.1992, blz. 37 
(2) PB nr. L 122 van 7.5.1992, blz. 39 
(3) PB nr. L 156 van 10.6.1992. blz. 17 
(4) PB nr. L 292 van 8.10.1992, blz. 27 



HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD : 

Art IKel, 

De bepalingen betreffende aangelegenheden die vallen onder de gemeenschappelijke 
handelspolitiek In de zin van artikel 113 van het Verdrag en die zijn vervat in 
de In de bijlage vermelde vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdragen en de 
handelsovereenkomsten, kunnen stilzwijgend worden verlengd of gehandhaafd tot en 
met 30 september 1994 voor de terreinen die niet onder overeenkomsten tussen de 
Gemeenschap en de betrokken derde landen vallen en voor zover zij niet in strijd 
zijn met de bestaande gemeenschappelijke beleidslijnen. 

Artikel 2 

Beschikkingen 92/234/EEG(1>, 92/239/EEG(2>, 92/294/EEG<3) en 92/487/EEG<4) 
worden ingetrokken. 

Aj;likeJ.__3_ 

Deze beschikking is gericht tot de Lid Staten. 

(1) PB nr. L 120 van 5.5.1992. blz. 37 
(2) PB nr. L 122 van 7.5.1992, blz. 39 
(3) PB nr. L 156 van 10.6.1992, blz. 17 
(4) PB nr. L 292 van 8.10.1992. blz. 27 



ANEXO — B/LAG — ANIIANG — IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO 

Estado miembro 
Medlcmsstat 
Mitglieditaat 
Kpàtoç uttoç 

Member Suie 
État membre 

Solo membre 
Lid-Staat 

F-tiado-mcmbro 

(«) 

P»U terceio 
Trcdjcland 
Dritttand 

Third country 
Pays tien 

Paese terzo 
Dcrde land 

Pais lereciro 

m 

Naiuralcza del Acuerdo 
A/talent art 

Art des Abkommcns 
Quoi) rrjç ouuouviaç 
Type of Agreement 
Nature de l'accord 
Natura dcll'accordo 

Aard van de overeenkom*! 
Naturcu do acordo 

BELGIQUE/BELGIE El Salvador 

Ethiopie / Ethiopie 

Honduras 

Liberia 

Maroc / Marokko 

République Dominicaine / 

Dominicaanse Republiek 

Venezuela 

(3) 

Convent ion commerc ia le / Handelsovereenkomst 

Trai te / Verdrag 

Trai te d 'amit ié , de commerce et de navigation / Vr iend­

schap*-, handels- en schcepvaartverdrag 

Déclarat ion complémenta i re / Aanvullende verklaring 

Tra i té d 'amit ié , dc c o m m e r c e et de navigation / Vr iend­

schap!-, handels- en schcepvaartverdrag 

Trai té d 'amit ié , de c o m m e r c e et de navigat r-^ / Vr iend­

schap»-, handels- e n scheepvaartverdrag 

T ra i té « fami f ié . d e c o m m e r c e et de navigation / Vr iend-

schaps-. handels- e n scheepvaartverdrag 

Tra i té d 'ami t ié , dc c o m m e r c e et de navigation / Vr iend­

schap*-, handels- en scheepvaartverdrag 

Fccha del Acuerdo 
Attalens dato 
Zcitpunkt des 
Abkommcns 

Hpcpofinvia ng 
.ovuçavtac. 

Date of the Agreement 
Date de raccord 
Data dcll'accordo 
Datum van de 
overeenkomst 

Data do acordo 

w 
2 1 . 3 . 1906 

6. 9. 1906 

25. 3. 1909 

30. 8.1909 

i . 5. 1885 

4. 1. 1862 

21. 8. 1884 

1. 3. 1884 

BENELUX Paraguay 

Union soviétique / USSR 

Accord dc commerce et de navigation / Handels- en 

scheepvaartakkoord 

Tra i té de c o m m e r c e / Handelsverdrag 

13. 8 . 1963 

14. 7. 1971 

D A N M A R K Bolivia 

Brasilicn 

ButflJfirn 

Bui m a 

Chile 

Columbia 

Costa Rica 

D e n Arabiske Republik 

Egypten 

D e n Dominikanske 

Republik 

El Salvador 

Guatemala 

Hait i * 

Iran 

l l andcht iak ta t 

Mid ler t id ig aftale o m mcstbegunstigelsesklausul 

O r d n i n g vrdrorende d e n gensidige anvcndclsc af mcstbc 

gunstigchesklausul (brcweksl ing) 

No tcvrk t t ing vedrerende mcstbegunstigclscskhusul 

Handels- og sofartsiraktat 

Handels- og sofarutraktat 

Handels- og sofarutraktat 

Mid ler t id ig handelsaftale 

Venskabs-, handels- og safartstraktat 

-

Handels- og sofartstraktat 

Handels- o g sofartstraktat 

Handclstraktat 

Venskabs-. etablcrings- o g handclstraktat 

9 . I I . 1931 

3 0 . 7 . 1936 

2 7 . 7 . / 5 . 8 . 1921 

2 9 . 4 . 1 9 4 8 og 

17. 4. 1950 

4. 2. 1899 

21. 6. 1923 

26. 9.1956 

7. 5. 1930 

26. 7. 1852 

9. 7. 1958 

4. 3. 1948 

21. 10. 1937 

20. 2. 1934 



(I) 

DANMARK 
(fort sal) 

m 
Israel 

japan 

Liberia 

Paraguay 

Peru 

Polen 

Rumcnien 

Sovjctun ionen 

Thailand 

Tjckkoslovakict 

Tyrkiet 

Ungarn 

Uruguay 

Zaire 

0«ng 

(3) 

Forclebig afule (modus vivendi) om mestbegunstigelses-
klausul i alle sagcr om sefart og i alt vedrerende told, osv. 

Handels- og safartstraktat 

Venskabs-. handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Noteveksling om handel og sefart 

Handels- og sofa rut rak tat 

Venskabs-, handels- og sefartstraktat 

Noteveksling 

Noteveksling om handel og sefart 

Noteveksling om varcbehandling 

Etablerings-, handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartskonvention 

Handels- og .sefartstraktat 

Ilandclskonvcntion 

Handclstrakut 

M 

14. 11.1952 

12. 2. 1912 

21. 5:1860 

3. 5.1967 

10. 6.1957 

22. 3. 1924 

28. 8.1930 

17. 8. 1946 

5. 11.1937 

9. 3.1972 

18. 4.1925 

26. 8.1929 

31. 5.1930 

14. 3.1887 

4. 3.1953 

23. 2. 1885 

6. 4.1928 

DEUTSCHLAND 

EAAAAA 

Arabische Republik 
Âgyptcn 

Argentinien 

Chile 

Dominikanischc 

Republik 

Ecuador 

El Salvador 

Indien 

Iran 

Island 

Japan 

Pakistan 

Paraguay 

Peru 

Saudi-Arabien 

Tut kei 

UdSSR 

Uruguay 

Handclsabkommcn (ratifizicrt) 

Handelsvcrtrag 

Handclsvertrag 

Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvcrtrag 

Handclsvertrag 

Abkommen Ober die Meistbegûnstigung (ratifizicrt) 

Handclsabkommcn 

Handels-, Zoll- und Schiffahrtsvcrtrag 

VorlSufiger Handels- und Schiffahrtsvcrtrag 

Handels- und Schiffahrtsvcrtrag 

Handclsabkommcn (ratifizicrt) 

Abkommen ûber die Meistbegûnstigung 

(ratifizicrt) 

Handclsabkommcn (ratifizicrt) 

Frcundschaftsvcrtrag, besiitigt und abgcândert durch 
Briefwcchse! 

Handelsvcrtrag 

Abkommen ùber allgemeine Fragen des Handels und der 
Schiffahrt (ratifizicrt) 

Abkommen ûber die Meistbegûnstigung 
(ratifizicrt) 

21. 4. 1951 

19. 9. 1857 

2. 2. 1951 

23. 12. 1957 

I . 8. 1953 

31. 10. 1952 

19.3.1952 und 

31. 3. 1955 

17. 2.1929 

19. 12. 1950 

20. 7.1927 

4. 3. 1950 

30. 7. 1955 

7. 1951 

4.1929 

20. 

26. 
31.3710.7. 1952 

27. 5. 1930 

25. 4. 1958 

18. 4. 1953 

BouXyapia 
Kau.epouv 

KÛRDOÇ 

Aiyontoç, 

IvÔia 
Ipàv 
lopafjX 
lantovta 

£uv9r)icr| cunopiou 

E|iitopi*CT) o\>u<pa»via 

Eu;nopiKTJ ouu.<pc>via 

npooopivrj cu;itopticfj ouutpoma 

Zuu.(po>via ejinoptou 

Eûji6acrr) cy»caTOcrTÓoetüc cjuioptoo Kat vawnXtaç 

Eóu.6aoT| eunoplou «cat vaurtXfaç 

£uvSr|KT| «ptXlaç. qinoptou Kat vauxiXlac 

9. 7. 1964 

29. 10. 1962 

23. 8.1962 

10. 4. 1926 

14. 2. 1958 

9. 1.1931 

22. 7. 1952 

20. 5. 1899 



I A A A A A 

I5PANA 

Alrtavoç, 

Atöóij 

flaKicrróv 

ftooyKOoXaöJa 

Ptcava 

Nryqpia 

£t£pa Acóvc 

N6a ZrjXorvoia 

TCauóKo 

TptVtTÓVT KOI 

Tojtnóyico 

Ipi Aavxa 

ETTA 

llpo/.« «tK<i <»ü|irt«oi| vaunXiaç. i|«HOp«K«i>v KQI acm-
K<ï>v oncma>t,tàt<i>v 

Ejtnop««c»l cnj|i<r><j>via Cl) 

Eu.nopi»cf| ovi«pû>vîo 

Oncovoptttcfj crovcpyaoia Kat cunopiKÔç auvoAXoytç <2 

E+inOp»»cf| crofi<p<ûvta C2) 

Xuu.<pcovta cftnoptou Kat vo.imA.iac (2) 

AytaXXayVi OUOTOX&V 

AvtaAAayfj cntoToXwv 

AvTaXXayTj cmcrroXcov 

Av^otXXayrj cxtcrroX&v 

AvtaXXayfj cntatoXcuv 

AvraXXayrj cmotoX&v 

AvtaXXayfj oucrtoXaW 

lûftCacrrj eiiiropCoo «cat vautiXiaç, 

Onsil 

Costa Rica 

Ecuador 

Guatemala 

Honduras 

Hungria 

Mexico 

Panama 

Peru 

Uruguay 

Can je de notas que rcgula cl intercambio comercial 

Con ven io dc coopcración cconómica 

Con ven io dc coopcración cconómica 

Convcnio dc coopcración cconómica 

Convcnio dc coopcración cconómica 

Acuerdo a largo plazo sobre intercambios comcrcialcs, 
navcgación. transporte y dcsarrollo de la coopcración 

cconómica. industrial y téenica 

Acuerdo dc coopcración economics y comercial 

Protocolo dc coopcración cconómica 

Acuerdo comercial 

Tratado comercial sobre la conecsión de la diusula de 
naoón mis favorecida 

6. 10. 1948 

16. 3. 1957 

17. I. 1963 

1. 10. 1960 

17. 12. 1974 

2. 11.1927 

13. II. 1926 

13. 11.1926 

13. 11.1926 

13. 11.1926 

17. 11.1926 

17. 11.1926 

26. 11.1926 

11. '6.1929 

-x 

16. 5.1962 

29. 8.1972 

9. 5. 1974 

31. 10.1972 

17. 10.1972 

8. 4.1976 

14. 10. 1977 

15. 6. 1964 

23. 5.1953 

24. 2.1954 

Costa Rica 

Cuba 

Equateur 

El Salvador 

Etats-Unis 

Hongrie 

Iran 

Liberia 

I ibye 

Paraguay 

Pologne 

République Dominicaine 

Hottiiijiiir 

Tcliéfmlov.iqoic 

Turquie 

Uruguay 

Venezuela 

Yougoslavie 

FRANCE Albanie Traité de commerce et dc navigation 14. 12. 1963 

Canada Convention d'établissement et de navigation 12. 5. 1933 

Colombie Convention relative à rétablissement des nationaux, au 30. 5. 1892 
commerce et à la navigation 

Traité dc commerce 30. 4. 1953 

Convention commerciale et protocole 6. I I . 1929 

Accord commercial 20. 3. 1959 

Traité dc commerce 23. 3. 1953 

Convention dc navigation et dc commerce modifiée par 17. 7. 1919 
accord 

Convention commerciale 13. 10. 1925 

Convention d'établissement cl dc navigation 24. 6. 1964 

Traité de commerce et dc navigation 17. 4. 1852 

Convention dc coopération économique ( 1 ) 10. S. 1955 

Accord commercial I I . 9.1956 

Traité de commerce et de navigation 22. 5. 1937 

Accord commercial G ) I 20. 12. 1954 

Convention <Jr commerce et <lc n.i»Mr.ntoii j 27. S. 1930 

Convention commerciale 2. 7. 1928 

Convention de commerce <t de navigation 29. 8. 1929 

Convention dc commerce et dc n.i*icJiion 4. 6. 1892 

Protocole additionnel 30. 12. 1953 

Accord dc commerce et de • t.ivig.ition 26. 7. 1950 

I Convention dc commerce et dc navigation (2) 30. |. 1929 
(1> AvaoTéÀAeTcu q e<papuoYfï Tn.ç cruutpwvfaç ouutpuva ue TOV xavoviouó (EOK) apte—945792" 

TOU EuufiooXrou (EE L 101 Trie 15.4.1992, o. 53). 

L'application do l'accord est suspendu conformément au règlement (CEE) No 945/92 
du Conueil (J.O. L 101 du 15.4.1992, p. 53). 

(2) AV«OTCXACTCU n tycxppoyfi Tnc ouutpuvfaç (Ecppca xat Maupopoûvio) oOutpwva ue TOUC 
xavovtouoùç (EOK) apxO. 1432/92 (EE L 151 Tr,cj 3.6.1992, a. 4), «piG 2656/92 
(EE L 266 Tnç. 12.9.1992, o.27), ap.9. 990/93 (EE L 102 Tnç 28.4.1993 o l4i 
ZoppouXfoo. ' * ' 

L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conformément «„* 
règlements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266 
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (Jo L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil 

(3) Reconduction autorisée sous réserve d'une déclaration du gouvernement francais 
concernant les articles 11 ot 12 relatifs à l'obligation d-achat de tabac 

TOU 

aux 

http://vo.imA.iac
http://ivig.it


/ 

1 

(I) 

IRELAND 

ITALIA 

m 

LUXEMBOURG 

(2) 

Arab Republic of Egypt 

Brazil 

Coita Rica 

Guatemala 

Vietnam 

T Africa del Sud 

Argentina 

Bulgaria 

Cile 

Cuba 

Ecuador 

Haiti 

Iran 

lugoslavia 

Libano 

Liberia 

Nicaragua 

Ntiova Zelindj 

Panama 

Peru 

Potonia 

Romania 

Svitrcta 

Tutcnia 
Unglicria 

URSS 
Uruguay 

Veneiuela 

Yemen 

(3) 

Exchange of notes in regard to commercial relations 
Exchange of notes prolonging the provisional Commercial 
Agreement of 25/28. 7. 1930 
Exchange of notes in regard to commercial relations 
Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

<«> 

Estcnsione del trattato con il Regno Unito allc province 

d i : 

Natal 

Transval 

Orange 

Nota verbale 

Convenzione commerciale 

Protocollo 

Protocollo addixionalc 

Convenzione sui pagamenti 

Protocollo soititutivo del trattato di commercio e di navi­
gazionc (') 

Trattato di commercio e di navigazionc 

Trattato d'amicizia. di commercio e di navigazionc 

Protocollo addizionale 

Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazionc 

Convenzione addizionale 

Convenzione di commercio e di navigazionc c scambi di 
note 

Trattato di commercio. di stabilimcnto c di navigazionc 

Scambio di note 

Convenzione di commercio e di navigazionc ( 1 ) 

Trattato d'amicizia. di commercio c di navigazionc 

Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazionc 

Dichiarazionc comune 

Trattato d'amicizia. di commercio c di navigazionc 

Scambio di noie 

Trattato d'amicizia. di commercio e di navigazionc. proto­
collo c scambio di note 

Trattato di commercio e di navigazionc c dichiarazionc 

Trattato di commercio 

Protocollo doganalc <-£,) 

Trattato di commercio 

Protocolli 

Trattato di commercio e di navigazionc c scambio di note 

Trattato di commercio e di navigazionc 

Protocollo doganalc G?) 

Trattato di commercio e di navigazionc 

Trattato di commercio 

Trattato d'amicizia. di navigazionc e di commercio 

Modus vivendi 

Trattato d'amicizia e di relazioni cconomichc 

25/28. 7. 1930 

27. 2. 1951 

16. 10. 1931 

18.1933 and 
2. 4.1934 

8. 2. and 
10. 4. 1930 

I. 12. 1964 

10. 

28. 

13. 

I. 

I. 

31. 

4. 

4. 

3. 1884 
5. 1906 
7. 1907 
5. 1948 

6. 1894 

1. 1895 

3. 1937 

3. 1937 

19. 12. 1950 

12. 7. 1898 

29. 12. 1903 

12. 8. 1900 

26. 2. 1911 

14. 6, 1954 

26. 1. 1955 

9. 2. 1955 

31. 3. 1955 

15. 2. 1949 

23. 10. 1862 

24. II. 1951 

25. I. 1906 

24. II. 1967 

7. 10. 1965 

23. lî 1874 

12. 5. 1922 

25. II. 1950 

27. I. 1923 

28.11. 1925 e 

30. 12.1933 

29. 12. 1936 

7. 1928 

3. 1950 

12. 1948 

2.1947 

6. 1861 

6. 1939 

9. 1937 

4. 

28. 

II. 

26. 

19. 

29. 

4. 

(1) L'applicazione dell'accordo e sospesa (Serbia e Montenegro) conformemente ai 
rogolamenti (CEE) n. 1432/92 (GU L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266 
del 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio. 

(2) Protocollo rlchiamato e riesaminato in occasione dell'accordo commerciale quadro 
fra i due paesi. 



IO 

(I) 

NEDERLAND 

l"ORTUGAl. 

Afghanistan 

Arabische Republiek 

E«yp«e 

Bolivia 

Brazilië 

Bulgarije 

Canada 

Colombia 

Costa Rica 

EI Salvador 

Ethiopie' 

Guatemala 

Haïti 

Hongarije 

Iran 

Japan 

Jemen 

Joegoslavië" 

Liberia 

Marokko 

Maskatc 

Mexico 

Polen 

Roemenie 

Tsjcchoslowakijc 

Tutkije 

Uruguay 

Venezuela 

Zaïre 

Zuid Afrika 

Bulgaria 

Qiceaitov-jquia 

Cuba 

UniSo da* Republics» 
Socialist» Soviéticai 

IJEBL/nir t l Afrique du Sud / Zuid' 
Afrika 

Albanie / Albanië 

Argentine / Argentinië 

Bolivie / Bolivia 

Brésil / Brazili* 

Bulgarie / Bulgarije 

Canada 

Chili 
Colombie / Colombia 

J3) 

Vriendschap*- en handelsverdrag 

Voorlopige handelsovereenkomst 

Handelsverdrag 

Voorlopig handelsakkoord 

Notawisscling 

Handelsovereenkomst 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 

Handels- en schccpvaartovcrccnkomst 

Handelsverdrag en briefwisseling 

Overeenkomst nopens de meestbegunstigingsclausulc 

Handelsverdrag 

Handelsverdrag en notawisscling 

Handelsovereenkomst 

Voorlopig handelsverdrag en briefwisseling 

Handels- en schcepvaartverdrag 

Vticndschapsvcrdrag 

Handels- en schcepvaartverdrag fl) 

Vriendschaps-, handels- en schcepvaartverdrag 

Handels- en schecpvaartvetdrag 

Handelsverdrag 

Handelsverdrag 

Handels- en scheepvaartverdrag 

Handclsschikking 

Overeenkomst 

Notawisseling 

Handels- en schcepvaartverdrag 

Protocol 

Verdrag betreffende de diplomatieke betrekkingen 

Overeenkomst met de internationale Vereniging van dc 
Kongo 

Voorlopig akkoord nopens dc handelsbetrekkingen en dc 
scheepvaart 

26. 

17. 

J4) 

7. 1939 

3.1930 

\ 

30. 5. 1929 

15. 3. 1937 

1/9.3. 1922 

11. 7.1924 

1. 5.1829 

3. 6. 1957 

13. 3.1956 

30. 9.1926 

12. 5.1926 

7. 9.1926 

9. 12. 1924 

20. 6. 1928 

6. 7.1912 

12. 4. 1939 
28. 5.1930 

20. 12. 1862 

18. S.1858 

27. 8.1877 

27. 1. 1950 

30. 5.1924 

29. 8. 1930 

20. 1.1923 

21. 11.1929 

29. 1. 1934 

12. 6wl953 

I I . 5.1920 

27. 12. 1884 

20. 2. 1935 

Acordo de contéicio a longo prazo 

Acordo de corné re io a longo praxo 

Acordo dc comércio a longo prazo 

Acordo dc comércio 

II. 2.1975 
I. 3. 1975 

13. 9. 1976 
19. 12. 1974 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Echange dc lettres / Briefwisseling 

Accord provi?.oirc / Voorlopig akkoord 

Traite d'amitié et de commerce / Vriendschaps- en 

handelsverdrag 

Avenant au tr.-iitc / Aanvullend protocol 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Échange de lettres / Briefwisseling 

Convention de commerce / Handelsovereenkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Échange de lettres ponant application à l'UEBL du traite 
conclu entre les Pays-Bas et la Colombie le f mai 1829 / 
Briefwisseling vjn toepassing in de BLEU voor het Verdrag 
afgesloten tussen Nederlanden Colombia van I mei 1829 

13. 7. 1937 

19. 2. 1929 

16. I. 1934 

18. 4. 1912 

10. 12. 1963 

14. I. 1932 

S. 2. 1926 

3. 7. 1924 

27. 8. 1936 

19 ct/cn 
22. 8. 1936 

(1) De toepassing van do overeenkomst wordt opgeschort (Servië en Montenegro) 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz. 4), 
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993, 
blz. 14) van de Raad. 



/ 

/"» ' 

(uiite/vtrvolf) 

£ 

(>) 

Equateur / Ecuador 

Guatemala 

HatÜ 

Hongrie / Hongarije 

Iran 

Nouvelle-Zélande / 
Nicuw-Zccland 

Pologne / Polen 
Roumanie / Roemenië 
Suisse / Zwitserland 

Tchécoslovaquie / 

Tsjcchoslowakijc 

Union soviétique / USSR 

Uruguay 

Viêt-nam / Vietnam 

Yemen / Jemen 

Yougoslavie / Joegoslavië" 

UNITED K INGDOM Afghanistan 

Argentina 

Bolivia 

Burma 

Colombia 

Costa Rica 

Chechoslovakia 

Hungary 

Inn 

Japan 

Liberia 

Morocco 

(3) 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend­

schaps-, handels- en schcepvaartverdrag 

Avenant au traité / Aanvullend protocol 

Traité de commerce et dc navigation / Handels- en 

schcepvaartverdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Echange dc lettres / Briefwisseling 

Convention de commerce et de navigation / Handels- en 
schecpvaartovcrecnkomst 

Accord commercial provisoire par échange dc lettres / 

Voorlopig handelsakkoord bij briefwisseling 

Traite de commerce / Handelsverdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 

Traite de commerce / Handelsverdrag 

Traite de commerce / Handelsverdrag 

Convention commerciale provisoire / Voorlopige handels­
overeenkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handelsakkoord 
Échange de lettres portant sur le traitement dc la nation la 
plus favorisée é»ns le domaine tarifaire / Briefwisseling 
betreffende de toepassing van de mcestbegunstigingsdau-
sule op tarifair gebied 

Convention commerciale / Handelsovereenkomst 

Traité de commerce et de navigation / Handels- en 

scheepvaartverdrag ( 1 ) 

Treaty of friendship and commerce 

Trade convention 

Exchange of notes 

Treaty of amity, commerce and navigation 

Treaty of commerce 

Treaty regarding the recognition of Burmese indepen­
dence; and related matters, with exchange of notes 
Exchange of notes regulating commercial relations 
pending the conclusion of a new Treaty of commerce and 
navigation 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Protocol applying the Trcary of certain pans of the Domi­

nions 

Exchange of notes 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Protocol res|>eciing the application of the Treaty to certain 

parts of the Dominions 

Treaty of commerce with declaration 

Treaty of commerce and navigation 

Treaty ol peace and commerce 

Commercial convention 

Agreement modifying the commercial convention 

Treaty of commerce, establishment and navigation, with 

Protocols and exchanges of notes 

Exchange of notes on voluntary ex pon control 

Treary of friendship and commerce 

Agreement modifying the Treaty of 21. I I . 1848 

General treary 

Convention of commerce and navigation 

Exchange of notes, concerning the convention of 9. 12. 
1856 

<«) 

5. 3. 1887 

19. 10. 1937 

7. 11. 1924 

9. 7. 1936 

30. 9. 1924 

9. 5. 1929 

5. 12. 1933 

30. 12. 1922 

28. 8. 1930 

26. 8. 1925 

28. 12. 1925 

5. 9. 1935 

22. 2.1937 
16 ct/cn 

20. 1. 1956 

7. 12. 1936 

16. 12. 1926 

22. I I . 1921 

5. 6. 1923 

6. 5. 1930 

2. 2. 1825 

I . 8.1911 

17. 10. 1947 

24. 12. 1949 

16. 
20. 

2. 1866 

8. 1912 

30. 12. 1938 

27. II . 1849 

18. 8. 1913 

14. 

23. 

4. 

9. 

21. 

14. 

7. 1923 

7. 1926 

3. 1857 

2. 1903 

3. 1920 

11. 1962 

14. I I . 1962 

21. I I . 1848 

23. 7. 1908 

9. 12. 1856 

9. 12. 1856 

I . 3. 1957 

(1) 1,-appUcation de l ' accord e a t suspendu (Sorbio e t Montenegro) conformément au> 
1-t.qlwnonts (CEE) No. 1432/92 (JO X. 151 du 3 . 6 . 1 9 9 2 , p . 4 ) , No. 2 6 5 6 / 9 ^ 0 1 ÎZ 
du 12 .9 .1992 , p . 27 ) , No. 990/93 ( J O L 102 du 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , p . 14) du Consei l 
Do toepass ing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servië en Monter ,™* 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) n r . 1432/92 (PB L 151 van 3 . 6 . 1 9 9 2 M 7 f ? 

2656/92 (PB L 266 van 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , b l z . 2 7 ) , nr . 990/93 (PB L 102 v a n M 4 1993 nr 
b l z . 14) van de Raad. 



u 
(•) 

U N I T E D KINGDOM 
(nnt'd) 

<*> 

Muscat and Oman 

Nepal 
Nicaragua 

Peru 

Poland 

Romania 

Soviet Union 

Switzerland 

Turkey 

/ 
United States 

Venezuela 

Yugoslavia 

( Î ) 

Treaty of friendship, commerce and navigation with 

exchange of letters 

Treaty of peace and friendship 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Treary of friendship, commerce and navigation 

Agreement relating to commerce and navigation (with 

Protocols and exchanges of notes) 

Exchange of notes regarding the continuance in force of 
Articles 4 and 5 of the Commercial Agreement of 6. 10. 
1936 

Treaty of commerce and navigation 

Treaty of commerce and navigation with Protocols and 

exchange of notes 

Temporary Commercial Agreement ( 1 ) 

Treaty of friendship, commerce and reciprocal establish­

ment 

Convention applying die Treaty of 1855 to the Dominions 

Exchange of notes applying to Liechtenstein Commercial 

Agreements in force 

Treaty of commerce and navigation 

Exchange of notes relating to certain commercial matters 

Convention of commerce 

Convention 

Convention of commerce 

Treaty of amity, commerce and navigation 

Convention 

Exchange of notes 

Treaty of commerce and navigation with exc' -»nges ol 

notes C2) 

Agreement on trade and payments ( 2 ) 

(4) 

20. 12. 1951 

30. 10. 1950 

28. 7. 1905 

10. 4. 1850 

6. 10. 1936 

28. 1. 1950 

26. 11. 1923 

6. 8. 193Q 

16. 2. 1934 

6. 9. 1855 

30. 3. 1914 

26. 4. 1924 

I. 3. 1930 

28. 2. 1957 

'3 . 7.1815 

20. 10. 1818 

6. 8. 1827 

18. 4. 1825 

29. 10. 1834 

3. 2. 1903 

12. 5. 1927 

27. 11. 1936 

(1) Russian Federation and other former Soviet: Republics which have succeeded to the 
Agreement, or p a r t s thereof, in accordance wi th i n t e rna t i ona l law. 

(2) Application of the agreement i s suspended fo r Serbia and Montenegro in accordance 
with Council Regulations (EEC) No 1432/92 (OJ i, 151,3 June 1992, p . 4 ) , No 2656/92 
(OJ L 266, 12 September 1992, p. 27),No 990/93(OJ No L 102, 28 April 1993, p . 14). 



/ 

tUtado nii««*»b«o 

Mcdlcm'uut 

Mitflifduax 

Kpàroe, st&oçj 

Member State 

Étal membre 

ƒ &»to membio 

I.id-Suat 

L>i»d<>- membro 

Pat» icrcero 

TnedJcUnd 

DrittUnd 

Tplrrj xüpo 

Third country 

Pay» n'en 

P»oc reno 

Derde lind 

Pat» irictito 

(f O) 

B E N E L U X 

« 

D A N M A R K 

D E U T S C H L A N D 

I W A A A A 

ESPANA 

Honduras 

Joegoslavië/ 

Yougoslavie 

Marokko/ 

Maroc 

Indonésien 

Madagaskar 

Marokko 

Senegal 

Tunesicn 

Afghanistan 

Jugoslawien 

l'ltilippiucn 

Türkei 

Ipóv 

T ^ T r o i a 

lopóoviu 

Eopia 

Ma) , i a 

Angola 

Egipto 

Republics 
Dominicana 

Sir ia 

N»iur»l<*a y (« l ia del Acwido 

Aiulcns an og datering 

Arr und Darum de» Abkommen» 

Oûcm, Kat riucpounvia rnc, cnjw<xi>vtaç 

Type and date of Agreement 

Nature et date de l'»cco«d 

Natura e data dcll'accoido 

Aard en datum van he« akkooid 

Natureu e <i»l» do acordo 

i!> 

P) 

H a n d e l s a k k o o r d / 

Accord c o m m e r c i a l 

H a n d e l s a k k o o r d / ( 1 ) 

A c c o r d c o m m e r c i a l ( 1 ) 

H a n d e l s a k k o o r d / 

Accord c o m m e r c i a l 

Handclsaf ta lc 

Handclsaf ta lc 

Handclsaf ta lc 

Handclsaf ta lc 

Handclsaf ta lc 

H a n d c l s a b k o m m c n 

H a n d c l s a b k o m m c n C l ) 

Prorokol l 

H a n d e l s a b k o m m e n 

A b k o m m e n ûber W a r c n v c r k c h r 

E u nopt ICI j ooji<pu>via 

l ipnopiKT] ooprpcovia 

GpnopiKTj ouptpcovîa 

Êi inopticf j oop<pu)vio 

E u n o p u c q o u i i < p o v i a 

Acuerdo dc coopcrac ión y comercial 

Acuerdo c o m e r c i a l 

C o n v c n i o dc coopcrac ión cconómica 

C o n v c n i o dc coopcrac ión cconómica 

3 0 . 1 . 1959 

18. 6. 1958 

5. 8. 1958 

9. 9. 1952 
10. 12. 1965 
26. 7. 1961 
11. 4. 1962 
8. 6. I960 

3 1 . I . 1958 

1 1 . 6. 1952 

16. 7. 1964 

28. 2. 1964 

16. 2. 1952 

3. 2. 1976 

2. 3. I 9 6 0 

27. 2. 1977 

27. 5. 1969 

14. 4. 1976 

18. 

19. 

3. 1983 
5. 1976 

2. 6. 1973 
26. 9. 1952 

( 1 ) De t o e p a s s i n g van de o v e r e e n k o m s t w o r d t o p g e s c h o r t ( S e r v i ë en Montenegro) 
o v e r e e n k o m s t i g V e r o r d e n i n g e n (EEG) n r . 1 4 3 2 / 9 2 (PB L 151 van 3 . 6 . 1 9 9 2 , b l z . 4 ) , 
n r . 2 6 S 6 / 9 2 (PB L 266 van 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , b l z . 2 7 ) , n r . 9 9 0 / 9 3 (PB L 102 van 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , 
b l z . 14) van Ue Raad. 
L ' a p p l i c a t i o n de l ' a c c o r d e s t s u s p e n d u ( S e r b i e e t Montenegro) conformément aux 
r è g l e m e n t s (CEE) No. 1432 /92 ( j o I, 1 5 1 du 3 . 6 . 1 9 9 2 , p . 4 ) , No. 2 6 5 6 / 9 2 (JO L 266 
du 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , p . 2 7 ) , No. 9 9 0 / 9 3 (JO L 102 du 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , p . 14) du C o n s e i l . 
Die Anwendung d e s Abkommens w i r d ( g e g e n ü b e r S e r b i e n und Montenegro) nach MaBgabe 
dor Verordnungen (EWG) Nr. 1 4 3 2 / 9 2 ( A B l . L 151 vom 3 . 6 . 1 9 9 2 , s . 4 ) , N o . 2 6 5 6 / 9 2 
(ABl . L 266 vom 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , s . 2 7 ) , N r . 9 9 0 / 9 3 (ABl . Nr . L 102 vom 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , 
s . 14) d e s R a t e s a u s g e s e t z t . 



FRANCE 

ITALIA 

PORTUGAL 

RAE (république 
arabe d'Egypte) 

Colombia 

Somalia 

Paquistio 

0 ) 

Accord commercial 

Modus vivendi 
Accordo commerciale e di 
cooperaxione economica e tecnica 

Acordo comercial 

*H 

10. 7. 1964 

19. 6. 1952 

I. 7. 1960 

6. 7. 1981 



Cf (») 
B E N E L U X 

IS 
Naturalcsa y (ccha del Acuerdo 

Aftalens art og datering 

Art und Datum des Abkommen» 

Oûcrr) « i t nucpounvia mc. ouuipwvCae, 

Type and date of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dcll*accordo 

Aard en datum van het akkoord 

Naturcra c data do acordo 

(3) 

Accord commerc ia l /Hande lsakkoord 

Accord commerc ia l /Hande lsakkoord 

29. 8. 1958 

14. 3. 1967 

Scambio d i note 9. 9. 1950 

Accordo commerc ia le c 6. 10. 1959 

scambio d i lettere 7. 7. 1964 

Accordo commerc ia le 4. I I . 1955 

Accordo commerc ia le 2 1 . 10. 1950 

Protocollo sddixionale (al trattato 
d'amicizia c d i rclaxioni economiche 
del 4. 9. 1937) 5. 10. 1959 

Handclsaftalc 8. 10. 1962 

Hande lsabkommen 

Handc lsabkommcn 

I . 8. 1953 

9. I I . 1957 

Epnopiicrj oup<po>via 

EpnopticT) oDiKTKjvia 

Epj iopno' i OUUtfKUviu 

Epitopticri. oup<|Ki>via 

Eunopticri o u u r p u v i a 

9. 6. 1975 

22. 6. 1959 

3. 7. 1958 

29. 6. 1973 

12. 4. I 9 6 0 

Acuerdo Comerc ia l 2. 12. 1982 

Convcn io dc Coopcración Economica 4. 3- 1974 

Acuerdo Comerc ia l 15. I I . 1978 



0) W ___ J3) 

PORTUGAL Argélia Acordo Comercial 16. 6. 1976 

Brasit Acordo de Comércio 7. 9. 1966 

México Acordo Económico e Comercial 28. 8. 1980 

Guine-Bissau Acordo Comercial 13. 1. 1978 

Marrocos Acordo Comercial 28. 1. 1977 

Zimbabwe Acordo Comercial 10. 9. 1982 

UEBL/DLEU Mexique/Mexico Accord commercial/Handelsakkoord 16. 9. 1950 

IL 

\ 



/ 

t.* 

F.tudo miembro 

Mcdlemsstat 

Mitgliedtuat 

KporoçnUoç 

Member Suie 

l*.l»t membre 

SialO mcmbtO 

|J<|-$t«*t 

Estado-mrmbro 

BENELUX 

P4I» trreno 

TrcdjeUnd 

DriuUnd 

Tpîrnxwpa 

Third country 

Ptyi tier's 

P M K l«r»p 

Dente Und 

Pai» lerceiio ¥' 

Tunisie/ 
Tunesië 

D E U T S C H L A N D 

Ntturalcia y leeha del Acuerdo 

A/talens art og datering 

Art und Datum des Abkommcns 

<Moi) rcat tgicpounvia ny; cwuottviac, 

Type and date of Agreement 

Nature et date dc l'accord 

Natura e data dcll'accordo 

Aard en datum van het akkoord 

Nalurcza e data do acordo 

Accord commerc ia l / 

Handelsakkoord I . 8. 1958 

Indonésien 

Sûdkorca 

FA AAAA 

Handclsabkommcn vom 

Handclsabkommcn vom 

22. 4. 1953 
8. 4. 1965 

• i S P A N A 

AiyoAiOÇ 

M c t p t W 

ToupKt'a 

Iv8(a 
lopartX. 

f la ic totóv 

Camerûn 

Chile 

EpnoptKTj oupcpcovia 

Fpitopuc/i o\>|t<|Ki>vta 

Eunopticri, oupcpcuvio: 

KprtOpiKf| OOJl<JKi>vitt 

Eunopt id j ovptpcovia 

Epxopiia') oupeptovia 

I. I. 1979 
I . I I . 1961 

7. I » . 1953 

3L I. 1973 
30. I . 1969 

17. I. 1963 

FRANCE 

C i b ó n 

Jurdanij 

Tuner 

Acuerdo comercial 

Convcnio comercial y de 

coopcración economica 

Acuerdo de coopcración cconómica 

y comercial 

Acuerdo comercial 

Acuerdo comercial 

4. 2. 1964 

9. 3. 1977 

6. 2. 1976 
16. 12. 1980 
20. 4. 1961 

Afrique du Sud (') 

Corée du Sud 

Inde (') 

Liban 

Échange dc lettres 

Échange de lettres 

Accord commercia l 

et échange dc lettres 

Accord commercial 

13. 4. 1964 
12. 3. 1963 

19. 10. 1959 
25. 3. 1955 

( 1 

> ! ; > , - - V - - • > • » 



A? 

MAI.IA 

'OK II JG A I. 

Corca del Sud 

El Salvador 

Indonesia 

Itan 

Istaelc 

Jugoslavia 

Kcpubbltca 

Dominicans 

O I K > Vçidc 

Egipto 

Mozambique 

Sîo Tomé e Principe 
Tanrânîa 

Accordo commerciale 

Accordo commerciale 

Protocollo addizionale 

Accordo commerciale 

Scambio di note 

Accordo commerciale 

Scambio di lettere 

Proccsst verbali 

Accordo commerciale 

Protocollo c scambio 

di note successive» 

Accordo commerciale 

(2) 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

9. 3. 1965 
30. 3. 1953 
21. 12. 1955 
23. 3. 1951 
29. I. 1958 
23. 3. 1961 

5. 3. 1954 
5. 1. 1956 

21. «0. 1956 
II. 2. 1964 

I. 7. 1967 

30. 4. 1969 

18. 2. 1954 

20. 4. 1980 
20. 3. 1983 
25. 5. 1981 
17. 7. 1978 
30. 7. 1975 

(') Pioiofjticm par é<li*"fc «le notes 

(2) L'applicazionc doll•accordo , è sosposa (Serbia e Montenegro) conformemente ai 
rogolamenti (CEE) n. 1432/92 (GV L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266 
del 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio. 



(, * 

fitutto mirrnbro 

Mcillcmssut 

MiifjIifdMJJt 

KpAtoc, ji/Anç 

Member State 

r.tat membre 

Si ito rnembtu 

l.iH Su>t 

F.vudo metnbro 

I J I - N H I . U X 

D A N M A R K 

D I - U T S C H L A N D 

Pais tertero 

Tredjeland 

Dritlland 

Tpirt) x<i>pa 

Tlmii roKiitry 

\'ty\ tiec» 

I ' W K lerro 

I ><• «<lr Urltl 

Pais teicriiu 

Ji|X>H / Jj[>.ll» 

Naturalera y fecha del Acuerdo 

Aiulcns art og datering 

Art und Datum des Abkommcns 

<I>0oi) Kat r)urpouti<Aa rrjç ovutpoviaç 

Type and dite of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dell'accorilo 

Aard en datum v*n bet akkooitl 

Naturcra e data do acoitlo 

Acron l commerc ia l / Hande lsakkoord 8. 10. 1960 
Protocoles et agreed minutes I Protocol len . , . to/-» 
en agreed minutes 
Échange dc lettres / Briefwisseling 30. 4. 1963 

Argentina 

Elfcnbcnskysten 
Israel 
föstrig 

Arabische Kcpuhlik 
Âgypt rn 
Argcntti i iei i 
Alh iopien 
ihasilicn 
Chile 

Benin 
Flfenlwiiikuste 
Gahun 

Japan 
Kamerun 
Kenia 
Kongo 
M.id.icaskar 

Neuseeland 
Niger 

Pakistan 
Paraguay 
Schwcir 

S j [Tl 1)14 

Sierra Î eoue 

Mandels- og bctalingsaflalc 
Handclsaftalc 
Handclsafta!c 
Vatend vckslingsaftale 

25. I I . 1957 
23. I I . 1966 
14. I I . 1952 
29. | | . 1948 

Abkommen ûber den Warcnvcrkchr 
Handels- und Zahlungsabkommcn 
Witischafts- und Handclsabkommcn 
I laiidclsabkommen 
Protokoll ùber Handels- und 
Zahlung^vcrkehr 
Wirtschaftsabkommcn 
Wiit\chaftsabkommen 
Witts»haftsabkommen 

Handclsabkommcn 
Handelsabkom men 
Wirtschnfts- und Handclsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 
Winschaftsabkommen 

Handclsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 

Handelsabkornmcn und Protokoll 
Handclsabkommcn 
71. Zusatrprotokoil zum (aufgehobcnen) 
dcutsch-schweucrischcn Handclsabkom­
mcn 
Winschaftsabkommen 
Winschaftsabkommen 

18. 2. 1956 
25. I I . 1957 
21. 4. 1964 

1. 7. 1955 

2. I I . 1956 
19. 6. 1961 
18. 12. 1961 
II. 7. 1962 

I. 7. I960 
8. 3. 1962 
4. 12. 1964 

30. 10. «962 
6. 6. 1962 

20. 4. 1959 

9. 3. 1957 
25. 7. 1955 

13. 9. 1977 
iü. 12. 1966 
13. 9. 1963 



/ / 
2o 

DEUTSCHLAND 
(Fortsttxung) 

Somalia 
Sri Lanka 
Södafrika 
Tansania 
Tschad 
Tunesië n 

Uganda 
Zentralaffikanische 
Republik 
Zypcrn 

Handclsabkommcn 19. 1. 1962 
Handclsabkommcn 1. 4. 1955 
Liste der Einfuhrkoniingentc 
Handels- und Wirtschaftsabkommcn 6. 9. 1962 
Wiruchattsabkommen 31. 5. 1963 
Handclsabkommcn und 29. 1. 1960 
Zusatzprotokoll 22. 12. 1963 
Handclsabkommcn 17. 3. 1964 

Wirtschaftsabkommcn 29. 12. 1962 
Handclsabkommcn 30. 10. 1961 

EAAAAA 

1-SPANA 

PRANCE 

ITALIA 

Nl-Dl -KI.ANI) 

KavaSâç 
EouÔdv 
Zaîp 
Kopfco 
Kùnpoç 

Cuba 
Colombia 
India 

Madagascar 
Pakistan 
Uruguay 
Zaire 

Atgciitine 
Autiirhr 
Ismcl 

Japon 

Mexique 
Notvègc 

Suisse 
Turquie 
Yongoshivir 

Argentina 
Canada 
Costa Kica 

Gia|>ponr 
Guatemala 
Malta 
M .not i o 

Mcssico 

Pakistan 
Paraguay 
Kcpubblio 
d'Egitto 
Siria 
Tunisia 

araha 

Arabische Kr;publiek 
Egypte 
Argentinië 
Turkije 

Enïiopticfi 
Ep:nopiicf| 
Ep:nopi»cf| 
EpnopiKfj 
EftTiopttcfi 

cruurpcovia 
aupqKovia^ 
o\>n<po>via" 
auptpeovia 
auu.<po)vta 

25. 8. 1947 
10. 10. 1978 
3. 10. 1968 
4. 10. 1974 

23. 8. 1962 

Convcnio comercial 23. 1. 1979 
Acuerdo comercial 27. 6. 1979 
Acuerdo dc comercio y de 
coopcración cconómica 14. 12. 1972 
Acuerdo comercial 20. I. 1965 
Acuerdo comercial 29. I I . 1976 
Convcnio sobrc intercambio comercial 24. 2. 1954 
Acuerdo dc coopcración cconómica 21. 11. 1983 

Ace otd commercial cl de paiement 
Accotd commercial et protocole 
Accord commercial 
Protocole 
Échange <\c leitics 
Accord commeicial et protocole 
Protocole 
Accord commercial 
Accord commercial 
Protocole 
Echange dc lettres 

Accord commercial 
Accord commctcial 
Accord commercial ("| ) 
Protocole 

25. II. 1957 
20. 7. 1963 

7. 1953 
I. 1967 

10. 
16. 
24. 12. 1968 
14. 
26. 
11. 
3. 
2. 
6. 

5. 1963 
7. 1966 
7. 1950 
7. 1951 
4. 1960 
2. 1964 

21. 11. 1967 
31. 8. 1946 
25. I. 1964 
6. 5. 1970 

Accordo commerciale e scambio di note 25. I I . 1957 
Modus vivendi commerciale 28. 4. 1948 
Modus vivendi cornmcrcinlc c 20. 2. 1953 
scambio di note 23. 6. 1953 
Agreed minutes 31. 12. 1969 
Modus vivendi commerciale 6. 6. 1936 
Accordo commerciale 28. 7. 1967 
Accordo commerciale 28. I. 1961 
Piotocollo 24. 2. 1963 
Accordo commerciale 15. 9. 1949 
Protocollo 28. 10. 1963 
Scambio di note 20. 7. 1963 
Accordo commerciale 10. 1. 1961 
Accordo commerciale 8. 7. 1959 

Protocollo commerciale 29. 4. 1959 
Accordo commerciale 10. 11. 1955 
Accordo commerciale e 23. 11. 1961 
protocollo addiziorialc 2. 8. 1963 

Handelsovereenkomst 2! . 3. 1953 
Handels- en bctalingr>ovcrccnkomst 25. 11. 1957 
Handelsakkoord ' 6. 9. 1949 

( I ) ! • ' a p p l i c a t i o n de 
conformément aux 
3 . 6 . 1 9 9 2 , p- 4 ) , 
No. 990/93 (JO 1. 

l ' a c c o r d e s t suspendu ( S e r b i e e t Montenegro) 
r è g l e m e n t s (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 

No. 2656 /92 (JO L 266 du 1 2 . 9 . 1 9 9 2 , p . 2 7 ) , 
102 du 2 8 . 4 . 1 9 9 3 , p . 14) du C o n s e i l . 
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PORTUGAL 

UEBL / BLEU 

Angola 
Colombia 
Corcia do Sul 
Equador 
Senegal 

Tunisia 
Zaire 

Argentine / 
Argentinië 
Pakistan 

Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acotdo comercial 
Acordo comercial 
Protocolo adicional 
Acordo comercial 
Acordo comercial 

20. 1. 1979 
28. 12. 1978 

2. 12. 1977 
16. 12. 1976 
30. I . 1975 
21. 2. 1980 
9. 11. 1974 

16. 12. 1983 

Accord commercial et dc paiement / 
Handels- en bctalingsakkoord 25. 11. 1957 
Accord commercial / Handelsakkoord 15. 3. 1952 



ri 

ISSN 0254-1513 

COM (93) 326 def. 

DOCUMENTEN 

NL i l 02 

Catalogusnummer : CB-CO-93-359-NL-C 

ISBN 92-77-57740-1 

Rureau voor officiële publikaties der Europese Gemeenschappen 

L-2985 Luxemburg 


